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réservés» que ceux touchant à l’honneur, à l’indépendance ou à la souveraineté 
des Etats. Nous améliorerions ainsi, dans le sens de l’arbitrage, la formule qui a 
pris place dans les traités récemment conclus entre les grands Etats.

Si cette proposition n’était pas agréée et si le Gouvernement Royal de 
Belgique devait insister pour le maintien de la formule adoptée par les grands 
Etats, nous demanderions alors qu’elle soit maintenue ne varietur et sans addition 
d’une réserve concernant la souveraineté (cette réserve est impliquée dans celle 
de l’indépendance), afin de ne pas nous exposer à la critique regrettable d’avoir 
voulu restreindre la portée de l’arbitrage et de l’avoir entouré de plus de réserves 
et de précaution que ne l’ont fait les grands E tats1.

1. Lichtervelde erklärte sich mit Schreiben vom 11. N ovem ber 1904 mit diesem Vorschlag einverstan
den. Der Vertrag wurde am 15. N ovem ber 1904 unterzeichnet. Botschaft vom 19. Dezem ber 1904 in: 
BB1 1904, IV, S. 688 ff. Vertragstext in: AS 1905, NF 21, S. 613 ff.
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Protokoll der Sitzung des Bundesrates vom 11. November 1904 

5032. Nouvelle conférence internationale de la Paix

Politisches Departem ent. Antrag vom 7. November 1904

Sur sa proposition le Chef du Département Politique est autorisé à répondre 
comme suit à la démarche préliminaire du Ministère des Affaires étrangères des 
Etats-Unis d’Amérique concernant la réunion éventuelle d’une seconde confé
rence internationale de la Haye1:

«Le Conseil fédéral est disposé à participer à une conférence internationale de 
la Paix qui réunirait, au moment opportun, les représentants des Etats ayant 
adhéré à la Convention de la Haye du 29 juillet 1899 et qui, sous réserve d’un 
programme à établir, aurait pour but de déterminer d’une façon plus complète les 
règles du droit des gens en cas de guerre, les droits et les devoirs respectifs des 
Etats neutres et des Etats belligérants et de rechercher en outre les moyens de 
limiter de plus en plus les conflits armés et de protéger les intérêts pacifiques des 
nations.

«Le Conseil fédéral croit devoir rappeler à cette occasion, afin de prévenir 
toute confusion, que les questions que soulève la révision de la Convention de la 
Croix-Rouge et qui sont fixées dans un programme déjà accepté, doivent faire

1. M it einem Zirkularschreiben vom  21. O ktober 1904 beauftragte der amerikanische Staatssekretär 
Hay die diplomatischen Vertreter der USA bei den Signatarmächten der Haager Konferenz von 1899, 
zu  sondieren, ob die Regierungen die Einberufung einer zweiten Haager Konferenz als opportun  
erachteten (E  2001 (A ), Archiv-Nr. 471). Dieses Schreiben gibt auch Aufschluss darüber, welche 
Fragen der amerikanische Präsident T. Roosevelt der Konferenz vorlegen wollte.
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l’objet d’une Conférence spéciale et qu’il se réserve, en vertu du mandat qui lui a 
été délégué, de convoquer cette conférence aussitôt que les circonstances le 
permettront2.»

2. Mit Note vom 28. Dezember 1904 teilte die amerikanische Gesandtschaft in Bern Bundespräsident 
Comtesse mit, dass Russland infolge des Konfliktes im Fernen Osten nicht an der vorgesehenen 
Konferenz teilnehmen könne. Diese müsse deshalb auf unbestimmte Zeit verschoben werden. Die 
Regierung der Vereinigten Staaten schlage vor, dass die Vorbereitung der später einzuberufenden 
Konferenz dem Internationalen Bureau im Haag und der niederländischen Regierung übertragen 
werden solle (E 2001 (A ), Archiv-Nr. 471). Der Bundesrat stimmte dem amerikanischen Vorschlag 
in seiner Sitzung vom 20. Januar 1905 zu (E 1004 1/219, Nr. 295). -  Zur Konferenz für die Revision 
der Rotkreuzkonvention vgl. Nr. 103.
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Der Vorsteher des Handels-, Industrie- und Landwirtschaftsdepartementes,
A . Deucher, an den schweizerischen Gesandten in Berlin, A . de Claparède

Kopie
S Bern, 23./24. November 1904

Frankreich hat uns infolge des Arrangements vom 25.Juni 1895 u .a. eine 
bedeutende Konzession zu Gunsten unserer Seidenindustrie gemacht, indem es 
den Minimalzoll für reinseidene schwarze Gewebe von 400 auf 200 Fr., für 
farbige von 400 auf 240 Fr. herabsetzte. Unser Export solcher Gewebe nach 
Frankreich betrug im letzten Jahre rund 18 Millionen Franken.

Seit einigen Jahren bemüht sich die schutzzöllnerische Partei in Lyon, etc., mit 
wachsenden Chancen, diese Konzession rückgängig zu machen. Bekanntlich ist 
im genannten Arrangement keine Dauer und keine Kündungsfrist bestimmt. 
Dasselbe beruht nur auf einen Notenaustausch, durch welchen die französische 
Regierung versprach, dem Parlament eine Tarifermässigung in der mit uns 
vereinbarten Weise zu beantragen, wogegen der schweizerische Bundesrat er
klärte, Frankreich auf dem Fusse der meistbegünstigten Nation zu behandeln, 
sobald die ermässigten französischen Zölle in Kraft treten. Frankreich kann alle 
oder einzelne Zölle jederzeit beliebig wieder heraufsetzen; dadurch fiele aber die 
Voraussetzung dahin, unter welcher die Schweiz das Arrangement vereinbart 
hat; es stünde ihr deshalb ebenfalls frei, auf französische Erzeugnisse die Zölle 
anzuwenden, die sie für gut hält.

[ . . . ]

Am 31. März dieses Jahres wurde von den HH. Morel und Konsorten der 
Kammer ein Gesetzesentwurf vorgelegt, nach welchem der Minimalzoll für alle 
reinseidenen Gewebe auf 750 Fr. erhöht würde. Am 8. Juni wurde die Zollerhö
hung von der Zollkommission der Kammer im Prinzip einstimmig beschlossen. 
Verschiedene Mitglieder, die opponiert hätten, fehlten.

Wir wissen, dass die französische Regierung die Behandlung des Gesetzesent
wurfs in der Kammer wenn immer möglich zurückhalten wird, bis unsere

dodis.ch/42909dodis.ch/42909

http://dodis.ch/42909

	Bd05_00000215
	Bd05_00000216

